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Procession into the Church
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The Bridal procession enters the Church and the Deacons sing the Hymn “O King of Peace™:
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Movpo NTe FaipHNH: 1o AN
NTEKZIPHNH: CEMNI NAN NTEKIPHNH:

%3 NENNOBI NAN €BOA.

Xwp €BOA NNIXAXI: NTE
Ter(?\HCIE\: &plCOBT époc: NN€ECKIM wa

ENEZ,.

€uvanovHA [lennovt: den
TeNuHT TNov: deN wov NTe TlecpwT:

New ITimnevuva esoval.
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TenovwyT ok w IixpicToc:
New [lekiwT Navaeoc: New TIimnevua
€007aB: x€ AKI (AKTWNK) aKkcwt

9 990N.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies.

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.

Proclamation of the Betrothal

Priest:
In the name of our Lord, our God,

Savior Jesus Christ, author of the perfect law and
founder of the virtuous commandments, we declare
at this Orthodox ceremony the betrothal of the
blessed Orthodox son (...) to the blessed Orthodox

daughter (...).
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l'In\TpecB'r‘repoc:
ben Eppan uDIwT New TyHpr new
MlimNevua €807aB 0¥NOTT NOTWT.

ALMHN.

AcvapworT nxe Provt PiwT

TIITT&N‘TOKP&‘T(DP.

LA KoN:

ALMHN.

ITi2a0c:

Xe [leNiwT €TdeN...

Priest:

In the name of our Lord, our God, and our Savior
Jesus Christ, author of the perfect law and founder of
the virtuous commandments, we declare at this
Orthodox ceremony the betrothal of the blessed
Orthodox daughter (...) to the blessed Orthodox son

().

Hlﬁpecm‘repoc:
Cl\cuapwow*r NX€
Heqnomos’em—nc Mgupl lHco%C

Hlkpl(:‘roc Ilenboic.

IIiaxwN:

ALMHN.

ITi2aoc:

Xe llenwT €THEN NIYHOTI.

Priest:

In the name of the
Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.
Amen.

Blessed he God the
Father, the Pantocrator.
Amen.

Deacon:
Amen

People:
Our Father Who art in

heaven ...

Priest:

Blessed be His only-
begotten Son,
Jesus Christ our Lord.
Amen.

Deacon:
Amen

People:
Our Father Who art in
heaven ...
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Priest:

In the name of our Lord, our God, and our
Savior Jesus Christ, author of the perfect law and
founder of the virtuous commandments, we declare
at this Orthodox ceremony the betrothal of the
blessed Orthodox son (...) to the blessed Orthodox

daughter (...).

Hlﬁpecﬂwepoc:

Priest:
Blessed be the Holy

euapworT nxe [lmnerna eeoval | Spirit, the Paraclete. Amen.

nﬂ&P&K?\HTON.

IIiak®N:

ALMHN.

ITi2aoc:

Xe [leNiwT €TdeN...

ben Hlkplc*roc lHcowve Tlenboic.

HlﬁpecBwTepoc:

WAHA

LA KWN:

€m TIPOCETYH CTAGHTE.

Hlﬁpecﬂwepoc:

lpHNH TACL.

ITi2a0c:

Ke 1w iNevvaTI cOv.

Deacon:
Amen.

People:
Our Father Who art in
heaven ...

The Congregation says
) J 5

Through Christ Jesus
our Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.
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The Prayer of Thanksgiving

Hlﬁpecﬁwepoc:

Uapem‘genéno*r Brro*rq
hmpeqepneenmeq 0702 NNAHT:
Pnovt PiwT ullenboic 0vo2,
[ennovT ovoe, IencwyTHp lHcowe

Hlkplc*roc.

Xe aqepf:ncenazm EXWN.
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TUTANTOKPATWP IT6'oic ITennowt.

IIiax®N:

[pocevzacee

Iliaaoc:

K‘rpfe €A€EHCON
Hlﬁpecﬁwepoc:

PnHB T16'0i1c Provt
TIMANTOKPATW): PiwT ullenborc
0vo2 [lennovt ovoz TencwTHp lHcove

HlkplC‘roc.
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Priest:

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
has brought us to this hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray

People:
Lord have mercy

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.
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We thank You for
everything, concerning
NIBEN New eofBie 2whA NIBeN Ney HeN everything, and in
everything.

TenwenzuoT NTOTK KaTA 2Wh

2,wB NIBEN.

For you have covered us,
o R helped us, guarded us,

D kepBoHeIN epoN. DKApe, €PON. accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this

Xe &KGPCKGTIAZIN €EXWN.

A xyonTen EPOK aktaco Z—:pon.

DKTTOTEN AKENTEN WA éé,pm €Tal hour.
OTNOY Al
Il KkwN: Deacon:

. Pray that God have
TwBe 2iva nTe Prov| Nat Nan: | mercy and compassion on
us, hear us, help us, and

NTEQWENSHT DAPON: NTECCwTEM accept the supplications and

épon: NTeqepBof-lem €pON: NTeo! prayers of His saints, for
. . that which is good on our
NNIT2,0 New NITwBR2, NTE NHEBOVAR behalf at all times* and to

bless the betrothed couple
(...)and (...), and forgive
NCHOY NIBEN *: NEW CM0¥ us our sins.

NTAY NTOTOV GEJPHI EXWN €EMMATAOO0N

NAITIATQEAET (...) New (...): NTeqfx,‘z\

NENNOBI NaAN €BOA.

Mi2aoc: People:
Lord have mercy.

K‘rplé €A €HCON.
* If the Pope or a Bishop is present
Jy ] gf L) s A g

And to keep the life and

ﬂ[‘req&pea EMWNS NEW TITAZ0 !
standing of our honored

Epa*rq WTIENIWT €TTAIHOTT father, Papa Abba (...) and
. . his partner in the liturgy,
Napacreperc TaTa aBBa (...) Nest our father the bishop, Abba
nqueZ‘gcpHp N?\ITO‘rps'oc TENIWT (-0

NETTICKOTIOC ABBA (...).
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Then the priest prays

HlﬁpecB?Tepoc:

€obe dal TenT20 0702, TENTWRS,
NTEKMETATABOC TIMAIPWAL MHIC NAN
€OPENKWK €BOA MITAIKEEZ00% €007AR
dal New NIE-ZZ;OO‘K‘ THPOW NTE TTENWNS:

B€N 2IpHNH NIBEN New Tek2,0T.

PeoNoC NIBEN. l'[lpacnoc NIBEN:
E—:m—:pm& NIBEN NTE TICATANAC. TICOO NI
NTe 2ANpWwUI ev2,wov. Mew MTWNe|
éﬁggwl NTE 2aNXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

D AITOY €BOA 2APON,
NEw €BOA 2A TIEKAAOC THPY,
NEw €BOA 23 NAI]’I&T(‘QGKGT Nal,

NEY €BOA 23 TTAINA €60%7AB NTAK dal.

IiH A€ eonaner New NHETEPNOYpI
cazNl MuwoT NaN. Xe Neok e eTakT
i:mepggu‘gl NAN: €211 €XEN NI20¢] NE
NIGAH: New exen Txom THpC NTE

THXAXKI.

Ovo2, MTTIEPENTEN €d0¥N
€MIPACYOC: AAAA NA2VEN €BOA 2

THITTET2,WO0%.

l’)GN T2B0T NEW NIMETYWENSHT

NEW TMGTMZ\IP(DLU NTE TIEKMONOTENHC
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Priest:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

take them away from us,
and from all Your
people, and from this
betrothed couple, and from
this, Your holy place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
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NQHPI: ITenboic ovoe, IlennowT ovoe,

HenchHp lHcowc Hl&;PIC‘TOC.

bai €Te eBOA 2ITOTY épe TWoT
NEL TIITAIO NEW TIAMAZI NEW
Tﬁpocx‘ch:c: epﬁepm NAK Newaq:
new TTimNevna esoval hpeq‘ranéo

0702, NOLOOYVCIOC NELAK.

jj-NO‘b" NEY NCHOV NIBEN New (‘y&

€EN€EZ, NIENEZ, THPO‘U‘Z ALHN.

begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Rings
el (i
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At this point in the service, the rings are exchanged and the engagement document is signed.
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Hymn “ben c\ppw”

MO G Y auly ¢l

ben Eppzm uhIwT New ngpl New
TITINET1A €607AR IH-:TPIZ\C €eovah

NOL00YCIOC.
Nz az azia fasa Uapa
Frapeenoc.

A zioc azioc azioc NBBa Iigor

New D BRa [Tavae.

A zi0C aZ10C AZI0C TIMATWEAET

N€ew TeKBROHeO0C.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

Worthy, worthy, worthy
are the groom and the bride.
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Supplication for the Betrothed Couple

-
Cadadll duths
oy -

Priest:

O Lord and true God, the Eternal Word of God,
Who engaged man to eternal joy through His glorious
Incarnation, amassing faithful souls through the
sacrament of His life giving cross, purifying them in
the sacred baptismal font, bestowing upon them the
gifts of the Holy Spirit and eternal life, becoming for
them the Head, the Pastor, and the Supreme Chieftain.
We ask of You, O Good Shepherd, to look after Your
servants (...) and (...) so that this engagement may be in
accordance with Your wish and Your will, and that our
undertaking may end up in happiness and in peace.
Amen.
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People: ar A
Amen Oal
Blessing of the Betrothed Couple
Opudad Wl A€ 41 BNa
Priest: soalsl

O God, Who created man with a free will, Who
placed him a little below the angels, Who adorned him
with glory and dignity, Who put him in charge of the
work of Your Hands; You did not leave him alone and
isolated, saying, “It is not good that man should be
alone”, and created Eve to be “a helper comparable to
him.” Bless, O Lord, Your servants (...) and (...), keep
them and their betrothal pure and legal, bestow upon
them the oneness of mind and soul, and grant them a
peaceful and spiritual happiness. Amen.

People:
Amen

Ii2aoc: People:

Our Father Who art in

Xe IleniwT €TdeN NlcpHO‘rf... heavens...
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Concluding Hymn

Iiaaoc:

DMHN: DAAHAOTIA A0ZA TaTpi
ke Tiw ke asiw [INevuwa T K€ NYN Ke
Al K€ IC TOVC EWNAC TON EWNWN

ALHN.

jl'enw(‘g €BOA ENXW® MVOC: K€ B
ITenboic IHcove Hlkpl(:‘roc: CHOT
%Nli\Hp NTE ‘\TCDG (émnwov hEplapo (1€)

eNicIT New NICIw).

Uape meKNal NEW TEKZIPHNH 01
NCOBT mmekAaoc. CwT wuoN 0702, Nal

*

NaN.
K‘rple €A EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €TAOTHCON: AMHN.
Cuow €POL: CUOT €pOL: IC
TueTaNoA: W NHI €BOA XW

VITICLOT.

Boluall alid

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit:
now and forever and unto
the ages of ages: Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven (bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs).

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Hymn k61 :rxaplc plUwveHe
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* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
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DKO1 :rxaplc ullwveHc:
FueTovHB NTe UeAyiceAek.

,‘ﬂ'neﬂ)e?\?\o NTe lakwB: mnox

Na2l NTe Uasovcaa.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,
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Ilixat eTcwTm NTe AawiA:

Fcodia NTe CorouwN.

[limnevua wIlapakAHTON GHETAY!

€XEN NIATIOCTOAOC.

IT6oic €qe &PG?; E€EMWND NeEW MTA20
GP&Tq VITENIWT E€TTAIHOVT

NApYIEpETC TATIA ABBA ..

Mew TENI®OT MMETPOTOAITHC
(NemicKoToc) aBBA (...) NHETYH

NELAN.

Pbnovt NTE The eqé‘raxpwov
2IXEN Nowbponoc: \Ne,z\mmgg fxlpoum

NEY 2,ANCHOV N?;IPHNIKON.

HTeqeeBIO NNOVXAXI THPO¥
CATIECHT NNOTVOAAATX NY(WAEM.

T wBe, eHleICToc €2PHI €XWN:
NTEeYXA NENNOBI NAN €BOA deN

O‘V&IPHNHZ KaTa TIGqNI(‘.Q"f ;‘IN&L

l'In\TpecB'r‘repoc:

HlkplC‘roc Iennowt.

ITi2aoc:

D MHN €CEY W,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May the Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba ...

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) who are with us.

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive us our
sins in peace, according to
His great mercy.

Priest:
O Christ our God.

People:
Amen. So be it.
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Hlﬁpecﬁwepoc:
Ho‘rpo NTE T2ipHNH: 101 NaN
;\ITGKZ;IPHNHZ CEMNI NAN ﬁTeKalpHNH:

%3 NENNOBI NAN €BOA.

Xe 0wK Te TX00 NEW THWOT NEL

THCAOT NEW THIA LA (A)A €EN€EZ,. AMHN.

&PITGN flenﬁ(‘ga ;\IXOC deN

O‘FggeﬂéJMO‘Tl

ITi2a0c:

Xe MENIOT €THEN NIPHOVI ...

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

H asanH Tov Oeow ke Ha*rpoc: Ke
H xapicTov wonosenove Tiov Kvpiow
A€ Ke Oeov ke CWTHPOC HUON: Hcov
XpicTov: ke H KOINWNIA K€ H pre&
Tov asiov [INEvMATOC: IH META

TTANTWN TLWN.

UawenwTen den O¥&IPHNH:
T2,PINH wllboic NewwTEN THPOY.

ALMHN.

IMi2aoc:

Ke Tw nNevvaTI cov

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
the Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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Procession from the Church
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Mowpo NTE TaipHNH: o NanN
;\ITGK&IPHNHZ CEVNI NAN ﬁTeKalpHNH:

%3 NENNOBI NAN €ROA.

Xwp €BOA NNIXAXI NTE
*]'eKk?chﬁx: &pwoBT E—:poc: NNECKI wa

ENE2,.

€uvvanovHA Ilennov: den
TENUHT TNOw: deN iwow NTe TeciwT:

New [TmNevva esovaB.

HTGqE)L!O‘)" E—ZPON THPGNZ ;\I'TGCI'TO‘FBO
NNENSHT! NTGC{T&?&GO NNI(‘Q(!)NIZ NTe

NENYTYCH NEM NENCWUA.

jl'enom)(‘g'r VUOK B l'[lxplcmc:
new [TekiwT Navaeoc: New TTimNerua
€007aB: x€ aKI (AKTWNK) aKcwT

M 0N.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies.

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.
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